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About us

The Digital Encyclopedia of Atticism is one of the research outputs of PURA, a five-year ERC Consolidator project
(grant agreement no. 865817), which began in January 2021 at Ca’ Foscari University of Venice. PURA investigates
the theories of linguistic purism that were developed in ancient Greek culture, and the way in which they were
received in later periods. The focus of our analysis is Atticist lexica, ancient ‘dictionaries’ that collect linguistic

features to be cultivated or avoided in correct Greek.
DEA contributes to the three main objectives of PURA:
1. to provide a comprehensive mapping of Atticist purism by analyzing the linguistic theories of Atticist lexica;

2. to study the intellectual and cultural legacy of Atticism in antiquity, the Middle Ages, and the early modern age
by charting the history both of the lexica as books and of their authors;

3. to make the theories of these specialist and intricate texts more approachable and accessible outside the

traditional format of critical editions.

To fulfil these objectives, the three sections of DEA, all of which are open-access, collect our work on the
lexicographic entries in the Atticist lexica and their linguistic history; the major scholars and works of the ancient
and Byzantine Atticist debate; and the transmission of the lexica in the medieval and early modern periods. Visit

About DEA for more information.
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Phrynichus Atticista

YoplaTixy mpomapaaxevy) (Praeparatio sophistica)

A. Generalities

The Praeparatio sophistica (PS) was Phrynichus’ magnum opus and one of the most important Atticist
compilations of antiquity. Its title is given as Xogiotiny) mpomapacxevy) in the only surviving manuscript witness of
the lexicon (cod. Par. Coisl. 345, see below), while it appears as Xoglotey mapaoxevy) in all the indirect sources
(Steph.Byz. T 12, Phot. Bibl. cod. 158, Su. ¢ 764, schol. Ar. Pac. 415a, Anonymus in Hermogenis Ilepi ide®v RA. 7.973.14
Walz).

The only surviving manuscript of the PS is an epitome (see B. Transmission, critical editions, and reference
studies), so most of our knowledge of this lexicon comes from the extensive summary of the PS provided by
Photius in the Bibliotheca (cod. 158). The value of this source cannot be overestimated. Photius is the only source
to present the aims of the PS, which he describes as ‘a collection of words and short expressions, some as long as
phrases, formulated and arranged in graceful and original ways’ (Aé€ewv Te quvarywyn) xal AdYwv XOppUaTINGY, Eviwy 3€
ol €I XDAQ TTHPATEIVOREVIWY TAV YAPIEVTWG TE KAl XAWVOTIPETAG ElpNMEVIWY TE xal cuvTeTayueVwy). Photius later states
that the work ‘is obviously useful to potential writers and orators’ (ypnotpov 3¢ dniovott T BtBAlov Tolg Te guyypdpeLy
wal pytopevety é8édovay) and specifies that Phrynichus himself subdivided the expressions he has collected: ‘some
are for public speaking, some for writing, some for conversation; some are delivered also for scoptic talks or are
used in varieties [of literature| that have a love theme (tdg pév yap avtév pyntopav amodedéabat, tag de Tolg
aUYYpApoval, Tag d& quvouaialg Epapudlew, eviag d¢ xal elg TaG axwmTNdS VItayeabaot AaAldg, 1) xal €l TOUG EPTINOVG
éxpepeafal tpoémoug: this last expression may perhaps be a specific reference to romances). Some of Photius’
formulations are probably indebted to the way in which Phrynichus himself described the PS in some of the
prefatory materials. In his summary, Photius touches on a variety of issues related to the PS, most of which would

otherwise be unknown to us due to the meagre manuscript evidence. Many of these issues will be dealt with in

https://atticism.eu/corpus/item/view ?7id=22ad8b37-b06c-4a23-a6ff-32e507b3f86a 1/12


https://atticism.eu/
https://atticism.eu/
https://atticism.eu/corpus/item/lexicon
https://atticism.eu/corpus/item/lexicon

19/10/24, 12:00 atticism.eu/corpus/item/view 7id=22ad8b37-b06c-4a23-a6ff-32e507b3f86a

more detail below (notably: the number of books, the lexicon’s structure and its aims, on which see C. Content and
structure; the literary canon, on which see E. Canon; views about language and style, on which see E. Evaluative

terminology).

B. Transmission, editions, and reference studies

The textual evidence for Phrynichus’ PS is of two kinds. The direct transmission consists of the heavily abbreviated
epitome contained in a codex unicus, Par. Coisl. 345, a 10th-century manuscript containing several lexicographical
works. In what follows, the text preserved by cod. Par. Coisl. 345 will be conventionally referred to as ‘the epitome),
although it may be more accurate to describe it as something between a highly epitomised version of the original
PS and a collection of excerpts (for a detailed discussion, see Cavarzeran forthcoming). In the manuscript, the PS
bears the title éx t@v t0o0 Ppuviyov tod Appafiov Ths coglaTinis mpomapaoxevijs and covers folios 47r to 64v. It is
arranged alphabetically, but only up to the first letter. The current disposition of the material defies any attempt to
identify the rationale behind the original arrangement of the entries. The number of entries under each letter
varies widely. One extreme is alpha, which alone covers almost half of the epitome. The other extreme is zeta,
represented only by the lemma {wpnpvaig (PS 72.14), which occurs without any interpretamentum and is followed

by a 12-line blank space.

Since the direct tradition of the PS is limited to a single manuscript, the indirect tradition is of considerable
importance. The main indirect sources for the study of the PS are the Synagoge (edited by Cunningham 2003) and
Photius’ lexicon (edition in Theodoridis 1982—2013). It is certain that the PS was a key source for the original
version of the Synagoge and especially for its expansions (most notably the third one, ¥""’; see Cunningham, 2003,
46; 53; 55, and 56). We do not know whether the lexicon in 37 books described by Photius (see B. Content and
structure) was the very same work as that produced by Phrynichus in the 2nd century CE. More importantly, it is
not generally agreed that Photius had already consulted the lexica he later describes in the Bibliotheca while
working on his own lexicon (see Alpers 1981, 74). This means that Photius probably derived the entries ascribable

to the PS from a copy of the expanded Synagoge that was available to him.

Comparing the evidence from the epitome and the indirect tradition is useful to better understand the kind of
manipulation the text underwent during its transmission. The relationship between the epitome and the indirect
tradition can be summarised as follows. In some cases, the entries shared by the epitome and the indirect tradition
are very likely to have resulted from the same previous epitomising process; some of these entries are the product
of particularly drastic shortening, and so they are now reduced to their minimal constituents (see, for instance,
Phryn. PS 2.9-10 = P 578 [= Phot. a 670 = Su. a1 362, ex X']). These cases are evidence that the epitome and the

indirect tradition probably had access to a shared corpus of material.

In other entries, either the epitome is more informative than the indirect tradition or vice versa. By way of

example, in PS 4.1-2 the epitome has a more substantial text than ¥P o 1794 (= Phot. o 2444 = Su. o 3241, ex X', see

" ! L',
entry &rAvTtog Twywyv ")
“)

. In PS 20.1-2, on the other hand, the epitome is less informative than Phot. a 551 (see the
entry &dewv Suotov=). Occasionally, these differences allow us to identify the epitomisation strategies adopted in
the epitome or in the indirect tradition (see also under E. Canon for further examples). In several other cases,
however, the entries of the epitome and of the indirect tradition respectively result from different, though often
complementary, epitomising or excerpting processes: see, e.g., PS 3.8-10 vis-a-vis Phot. o 2019 (= Phryn. PS fr. 199:
see the entry el with neuter adjective and futurez). It is difficult to ascertain whether the epitome and the indirect
tradition rework the same source text(s) in different ways, or whether they depend on material that had already
been epitomised in different ways (see Favi forthcoming). This is a multifaceted scenario, and so no general rule
can be made about the nature and format of the material which is behind the epitome and the indirect tradition,
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nor can we determine which of the two is the more important or reliable witness. In any case, it may be supposed
that the material of the PS present in the Coislinianus and other Byzantine sources are all likely to depend on a
shared body of previously epitomised and excerpted material, which must date back at the least to the time before

the original redaction of the Synagoge (roughly between the late 8th century and the 830s, see Cunningham 2003,
49).

There are only two modern editions of the PS. Bekker (1814-1821 vol. 1, 3—74) is still a useful reference work (and
probably includes the results of earlier unpublished research by 17th- and 18th-century scholars). The standard
edition still in use today is de Borries (1911). De Borries’ edition has served scholarship for decades, but is now
painfully outdated. Most notably, in 1911 the new Zavorda manuscript of Photius’ lexicon was still unknown (it was
discovered by Linos Politis in the late 1950s: see Politis 1961; Politis 2012, 63—7, with further bibliography). Since the
indirect tradition of the PS in Photius’ lexicon is of great importance (see above), a new edition of the PS would
greatly benefit from the evidence of the so-called ‘new Photius’ Another valuable contribution to the study of the
PS is Kaibel’s inaugural dissertation (1899), which examines various aspects of the early history of the PS, how it
may have originally been arranged, and how it was later transmitted and transformed over the centuries; it also

closely examines the extensive comic material found in the epitome of the PS.

C. Content and structure

Photius seems to have been one of the last readers of a version of a multi-book version of the PS. He informs us
that the original work comprised 37 books, of which he read 36; presumably at some point during the transmission
of the work, two books were merged. This information is inconsistent with that in Su. ¢ 764, where we read that
the PS consisted of either 47 or 74 books. These figures are probably incorrect and can be explained as follows: the
numeral ul' (i.e., 47) is probably a mistake for AL’ (i.e., 37), while the numeral 08’ (i.e., 74) probably derives from a
misinterpretation of Phrynichus’ claim in the dedicatory letter to Commodus, where, as Photius tells us,
Phrynichus wrote that he intended to double the number of books he had written, if he lived long enough (i.e., 37
x 2 = 74). Thanks to Photius, we also learn that although the PS was dedicated to Commodus (Kopuuddw 10 BiAlov
mpocpwvay), individual books were dedicated to different people (&N’ €l xal @ Bacidel gnat Todg Adyoug dvabelval,
Suwg Stapdpotg avTods palvetal mpoomepwvnxws; some of the dedicatees are the addressed in more than one book).
This is valuable information for reconstructing Phrynichus’ intellectual environment and for dating some of the
books more precisely. The research undertaken to this end has shown that the PS began to circulate as early as the
time of Antoninus Pius, when it was gradually published in individual books. It seems likely, however, that during
the reign of Commodus Phrynichus collected the various books he had previously published and produced a
second (revised?) edition of the PS, which he dedicated as a whole to the new emperor (see Avotins 1978; Bowie

forthcoming).

Despite the importance of the PS, the only scholars to have investigated what its original structure might have
looked like are Kaibel (1899) and de Borries (1911), who came to opposite conclusions. Kaibel believed that the
original structure of the PS was thematic, not unlike Pollux’s Onomasticon; he then suggested that, after the
author’s death, the PS was extensively manipulated and turned into an alphabetical lexicon in order to secure its
preservation and improve searchability. De Borries, essentially relying on Photius’ account, rejected Kaibel’s
reconstruction and concluded that the alphabetical arrangement of the epitome was entirely due to the original
PS. Photius’ account is of great importance in this respect and provides valuable insights. In Bibl. cod. 158.100b,
Photius explains that the PS followed an alphabetical order and reiterates that he read 36 books, which
‘encompassed’ (meptAapfavovtag) material from alpha to omega. Earlier in the text, after mentioning the

dedicatees of each book, Photius remarks that all books after the 11th were dedicated to Menophilus, up to the
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letter omega (101a). From this information it is quite clear that Photius consulted a version of the PS which,
although divided into several books, was arranged alphabetically. But there are further elements to consider.
According to Photius, in the dedicatory letter which opened Book g Phrynichus wrote that while Aristocles had
prompted him to undertake this monumental enterprise, he owed its progress to Rufinus. In this connection,
Kaibel (1899, 7) reasonably observed that it would be counterintuitive if Phrynichus had arranged his material
alphabetically and later stopped compiling the work at some point: to end the work at a random letter would have
been to leave it essentially unfinished. Instead, if Phrynichus followed a thematic rather than alphabetical order,

the statement about Rufinus would be easier to explain.

Judging from the surviving material (see B. Transmission, critical editions, and reference studies), the PS may have
been divided into entries of medium length, beginning with the citation of a locus classicus, then offering some
quotations to illustrate Attic — and occasionally also non-Attic — usage, and finally providing advice on style. Some
features of the PS that we can still identify (as duly stressed by Kaibel 1899, 7-12) are reminiscent of a horizontal
structure (on this concept, see Tosi 2015, 623—5). Hints of this could be the use of generalising words such as témog
‘place;, oxedog ‘tool, and mpdfis ‘activity’, which are very common in Pollux’s Onomasticon and which in the PS
could have been part of longer thematic discussions starting from a base word (e.g. see entries marked by témog: PS
5.3-10; PS 49.14-9; PS 74.9-12; PS 81.9-10; PS 113.1-2; PS 123.4-5; PS 126.3—4; for discussion and further examples, see
Cavarzeran forthcoming). These horizontal structures may have had further internal subdivisions, for instance by
style or literary genre (see E. Evaluative terminology). Another indication of some kind of horizontal structuring is
the repetition of the same lemma in different entries, as if material from an original entry with a broader thematic

discussion had been broken up into shorter entries (see e.g. inmog PS 5.3-10; 41.2—3; 45.11; 79.20; 85.19—86.2; 111.1-2;

Yépwv PS 57.4; 59.7—9; 76.10-1; 88.12—3; 114.1-2; 114.3—9; Y# PS 10.7-8; 21.14—7; 55.20; 57.1-3; 103.7).

Nevertheless, the question of the original form of the PS remains unresolved. The evidence of a horizontal
structure recognised by Kaibel, based on Photius’ account in the Bibliotheca, and the fragments preserved by the
indirect tradition do not allow for a univocal interpretation of the original arrangement and later evolution of this

once monumental work.

D. Sources

Identifying the sources used by Phrynichus for the compilation of the PS is a complex task, as no systematic work
has been carried out on this topic. De Borries (1911) seems to have been uninterested in Phrynichus’ methodology
in relation to previous and contemporary scholarship on Attic, style, and language correctness. As possible sources
for some entries of the PS he mentions the treatise on the Alexandrian dialect by Minucius Pacatus Irenaeus (see
Regali 2015) and Aelius Dionysius (de Borries 1911, XXVI). The idea of dependence on Aelius Dionysius is repeated
by Erbse (1950, 57—9) and Alpers (2001, 198). A correct evaluation of the matter cannot do without a new edition of
the PS, which should at least include a full apparatus of loci classici and erudite parallels (de Borries limits himself
to a selection) and re-assess the attribution of the ‘fragments’ to the lexicon. Similarly, the analysis of the many
parallels between Aelius Dionysius and the PS would have to start from a re-evaluation of the indirect tradition of

the former in Byzantine scholarship (see the entry Aelius Dionysius, Attd 6véporroc'z).

Agreements between the two lexicographers may not always indicate direct derivation, but rather the use of
common sources (such as Diogenianus). For example, the entry PS n5.12-5 on Umé&ulog as a metaphorical
qualification for false people is cited by Fischer (1974, 41), following Naber (1864, 26; 89), as a case of direct
quotation from Aelius Dionysius: 0té&uAog momtg, phTwp, @idog xal ta Suotar elpytal xatd HeTapopdy TaY &md EUAou
TETOWUEVWY TREVQY, 01¢ ETUTOATS <€m>eAnAartat 8pyvpos 1) xpuods. xal tibetat éml TdV Towp@v pev <€vdobev>, Evtuyely
§ émem®v (‘A dméEurog (‘wooden underneath’) poet, rhetor, friend, and the like: it is metaphorically derived from
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tools made of wood to which silver or gold is applied on top’). However, Ael.Dion. v 12 (= schol. Hermog. 5.486
Walz, cf. Phot. v 230), though dealing with the same metaphorical usage, hardly shows points of contact with
Phrynichus’ text (Umé&uog xifdnAog, wg Omdyodxnos. Mévavdpog [epwbia: ‘008 adtds eiut obv Beols vmdEudog’, olov
x{BOMAog xai o0 ywolog o03e dAnANG [dmd @V EuAivwy xal mepwpyvpwuévwy axev®v], ‘Omé&urog: Counterfeit, like
OTéYaAxog ‘containing copper underneath’. Menander in The Girl from Perinthus (fr. 9) says: ‘And I'm not false, God
willing!, meaning counterfeit and not authentic or truthful [it comes from tools made of wood and coated with
silver]’). Since the schol. Hermog. 5.486 Walz quotes Phrynichus together with Diogenianus and Aelius Dionysius
(the latter two in reference to Menander’s line: uépwyrat xal Aloyeviavds év tf Aé&et Tovtou xal ATAtog Alovdolog v )
ExAoYT) TOV ovopdtwy 6Tt Mévavdpog év t1j Ilepwdia enolv xtA.), this may speculatively be one of those cases where

Phrynichus and Aelius used the same source (Diogenianus) but in different ways.

A different matter is the possible relationship between the PS and the Antiatticist. Since Latte (1915, 378—-82), it has
been generally agreed that Phrynichus used the Antiatticist at least for the compilation of Book 2 of the Eclogue.
Given that the PS and the Antiatticist sometimes share the same views, Valente (2015, 55) suggests that it is not
implausible that Phrynichus also used the Antiatticist for the compilation of the PS: see, for example, the similarity
between PS 40.13 (dvtioiior NdY xal gepvov ‘avtiforla, [‘prayer’]: Pleasant and solemn [word]’) and Antiatt. « 33
(GvtiBoior Oovxudidng L, ‘dvtifolia [‘prayer’]: Thucydides in [Book] 7’), or PS 88.2 (Adoavar &g nuelg, €@’ Qv
amonatoduey, ‘Potties: As we [say], the [things] on which we defecate’) and Antiatt. A 22 (Adoover é@ Qv
amomoatoduev. ITAdtwy [Tomti, ‘Potties: The [things] on which we defecate. Plato in The Poet (fr. 124)). At present,
however, we lack a thorough assessment of the parallels between the PS and the Antiatticist and it is not unlikely
that these parallels depend on common sources. Similarly, given Phrynichus’ interest in stylistic issues in the PS
(see E. Evaluative terminology), a study of his sources should also examine the possible parallels with
contemporary and later rhetorical sources. Moreover, given the frequency of comic expressions in the PS, it is
likely that Phrynichus also relied on ancient exegesis on comedy, and not necessarily through the mediation of
other Atticist lexica. The relationship between the PS and Pollux’s Onomasticon should be investigated more
extensively, given their affinities in content and structure (see Matthaios 2015, 295). In conclusion, a study of

Phrynichus’ sources in the PS remains a desideratum.

E. Canon

Besides being an Atticist lexicon with prescriptive purposes, the PS has a strong focus on matters of style and
register (see Section F. Evaluative terminology). This peculiar orientation no doubt influenced Phrynichus’
selection of reliable authors. According to Photius, Phrynichus’ canon included Plato, Demosthenes and the other
nine ‘standard’ orators, Thucydides, Xenophon, Aeschines Socraticus, Critias (eiAtxptvodg d¢ xal xaBapod xal drtinod
AdYyou xavévag xal atalbuag xal mopddetypd enatv dptatov ITAdtwvd te xal Anuoafévny uetd tod pntopikod Thv €vvéa
yopod, Oouxvdidny te xal Eevopdvta xal Aloylwmy tov Avoaviov tov Zwxpatdy, Kertiav te tév KaMaioypov), and
Antisthenes ‘with his two genuine writings, On Cyrus and On the Odyssey’ (xai Avtic@évny peta @V ywoiwv adtod
dvo Adywv, o0 mept Kdpou xat tod mepl ‘'Oduaoeiag: for this problematic limitation, see Prince 2015, 180). Phrynichus
also relied on Aristophanes and ‘his familiar chorus’ (ueta tod oixeiov [...] xopod), i.e., the other poets of Old
Comedy, ‘as long as they use good Attic’ (év ol drtixilouat: see below), Aeschylus, Sophocles, and Euripides (xai tév
TPAY KOV AlayUAOV TOV HEYOAOQWVOTATOV ol LogoxAén TOV YAUXDY xal Tov mavaopov Edpinidny). Photius further notes
that, among these models of Attic language, Phrynichus’ preference goes to Plato, Demosthenes, and Aeschines
(‘on account of his seven excellent dialogues, which some critics separate from his oeuvre and attribute to
Socrates’, [TAdtwv xal Anpoadévng xal 6 tod Avoaviov Aloyivng Ot dpetv TOV Emta Staddywy, & xal dpatpoluevol TIVES
TAV TUYYPAUMATWY ZwxpdTel Tpoavepovaty: on the authenticity of some of Aeschines’ works, see Pentassuglio 2017,
363—4; 366—7).
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Phrynichus’ selection is not arbitrary. He partly reworks previously canons belonging to different literary genres
(comedy, tragedy, oratory, history, philosophy), autonomously developed according to a complex set of
circumstances (see e.g. Citroni 2003 and Nicolai 2013, with further bibliography). Suffice it to say that some of
these canons — e.g. that of the three tragedians — were already well established before the work of the Alexandrian
scholars began, while others appeared much later — though long before Phrynichus’ time. Furthermore, it should
be noted that Critias, Aeschines Socraticus, and Antisthenes also seem to form a coherent group in ancient
criticism: cf. e.g. D.H. Th. 51, where Critias, Antisthenes, and Xenophon are cited as Socratics (see Prince 2015, 179),
and Longin. RA. fr. 48.199—207 Patillon—Brisson, where Plato and Xenophon are mentioned along with Aeschines
and Antisthenes (but see Pentassuglio 2017, 383—4 on the problematic mention of Aeschines here). Among the
extant sources, however, only Phrynichus considers Aeschines to be a xavwv (later echoed by Phot. Bibl. cod. 61: see
Orth 1928, 55-6; Losacco in Bianchi, Schiano 2019, 526 n. 30; on Aeschines as a major stylistic model, see

Aeschin.Socr. testt. 4058 Pentassuglio).

Unsurprisingly, non-Attic authors such as Homer, Hesiod, etc. do not have an established position in Phrynichus’
canon. Nonetheless, Homer is frequently cited in the PS: far from being a mere object of Phrynichus’ disapproval
(as argued by Naechster 1908, 12; cf. the different opinion of de Borries 1911, XXIV-XXV), the poet is sometimes
mentioned to strengthen a prescription (see e.g. PS 66.7-12, on syntactic government), while elsewhere he is
probably treated with the deference due to his authority (in PS 67.11—2 émaoidv for énwdy is rejected ‘although’ it is
used by Homer).

The existing fragments and indirect sources of the PS only partially overlap with Photius’ description. Indeed,
Aeschines is not even mentioned in the epitome (but there are 3 quotations in the fragments), while Plato (12
quotations in the epitome + 18 in the fragments) and Demosthenes (11 + 6) are cited far less frequently than
Aristophanes (26 + 46). This is not necessarily due to the whims of fate and could at least partly reflect the
interests of those who epitomised and reworked the PS during its long transmission (see A. Generalities and C.
Content and structure). Incidentally, this last explanation could also be extended to what de Borries (1911, XXVII)
noted — namely, that some works by canonical authors are often quoted in the PS, while others are almost or
completely neglected. To take just one example, On the False Embassy is by far the most quoted of Demosthenes’
orations. In this case, however, several factors may further complicate the picture (the early manuscript tradition
of each work, the intermediate sources on which Phrynichus may sometimes have relied, and so on), so that the

issue cannot simply be dismissed as depending on Phrynichus’ supposed idiosyncrasies, as de Borries believes.

Phrynichus’ attitude towards canonical authors is that of a strict Atticist. As is also clear from the Eclogue, where
he explicitly rejects the model of Middle and New Comedy (see e.g. Ecl. 322, 358, 402), his selection is stricter than
that of Aelius Dionysius (see the entry Aelius Dionysius, Attucd ovépara®), Pollux (see the entry Pollux,
Ovopootindy (Onomasticon)%), and the Antiatticist (see e.g. Sonnino 2014, 167—73; Fiori 2022, 24—30). Moreover, as
we have already seen, in the PS Phrynichus favours some authors over others, thus establishing a kind of ‘canon
within the canon’ based on several factors. First, the canon varies slightly according to the focus of each entry. As
Tribulato (2024) notes, in the PS Phrynichus privileges the Old Comedy triad, i.e. Aristophanes (26 + 46), Cratinus
(12 + 23), and Eupolis (7 + 14), when giving Attic prescriptions, while he also considers other poets of Old Comedy
when dealing with stylistic matters or, more generally, when the point is a descriptive one. The extant mentions of
other Old Comedy poets are as follows: Plato Comicus (8 + 8), Pherecrates (2 + 12), Hermippus (2 + 4),
Aristomenes, Cantharus, and Crates (all mentioned only once in the epitome). As Tribulato (2024) argues, these
must be those comic poets whom Photius refers to as ‘Aristophanes’ familiar chorus’ (Sonnino 2014, 167 believes
that this expression refers to the poets of later comedy; note, however, that only Diphilus and Menander are

explicitly cited in the epitome of the PS). The second factor shaping Phrynichus’ canon is the rhetorical focus of
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the PS, whereby literary examples must fit different registers and communicative situations (see A. Generalities).
To take just one example, comic poets are a major source of scoptic expressions, although these are also found in

other genres such as oratory (see Pellettieri forthcoming).

As a third point, it is worth noting that in the PS Phrynichus may have varied his approach to Attic tragedy
according to the different purposes of his work. In describing Phrynichus’ canon, Photius calls Aeschylus ‘most
magniloquent’ (tov peyaropwvdtatov), Sophocles ‘sweet’ (tév yAvxdv), and Euripides ‘most clever’ (tov mavaogov).
Photius’ words may reflect Phrynichus’ judgement, given that Aeschylus, Sophocles, and Euripides had been
ascribed such qualities at least since Aristophanes’ time. Thus, despite Atticist circumspection towards tragedy, it
is conceivable that Phrynichus was happy to appeal to the testimony of the three great tragedians when dealing
with stylistic features. As an example, see PS fr. *13 (= =® a 813), where Sophocles’ dxobaiua, ‘things heard, is
considered to be more solemn and poetic than dxovotd, often used by Euripides and classified as moAttixwtepov
‘more urbane’ (see E. Evaluative terminology and the entries duagiaia phuara® and adfévmc®). In sum, each tragic
poet may have served to illustrate a particular style or register: we may recall that Quint. 10.1.67 considered
Euripides a better model for forensic oratory (illud quidem nemo non fateatur necesse est, iis qui se ad agendum
comparant utiliorem longe fore Euripiden, ‘What everybody must admit is that Euripides will be much the more

useful [than Sophocles] to persons preparing themselves to plead in court) transl. Russell 2002, 287).

F. Evaluative terminology

The peculiar character of the PS compared to other Atticist lexica shines through in its pronounced attention to
matters of style and register, which is evident in its approach. This peculiarity can be seen in the nature of the
evaluative terminology preserved in the epitome, as well as in the parallel items in the Synagoge tradition
(including Photius; some examples in de Borries 1911, XXXI-XXXII), which sometimes preserve further evaluative
comments that do not survive in the epitome. On the basis of this, it is possible to conclude that epitomisation (at
least as witnessed by the version of the text preserved in cod. Par. Coisl. 345) was responsible for the loss not only
of many loci classici (see C. Content and structure), but also of many evaluative comments. By way of example, we

may consider the following two sets of parallels:

i

Phryn. PS 3.8—10: dvéntd v’ €l 001" NADeg émitd&wy Euol- dvtl Tod dvéntog el emitdrtwy tobto. Attindy (Attindv de

Borries) yap t0 Aéyew ‘Gvéyta el to0T Emitd&els’.

avénrd v el To0T HABeg emitd&wy epol (‘It is foolish if you came to order this to me, Eup. fr. 371): Meaning ‘you

are foolish to order this’ For it is Attic to say ‘it is foolish if you will order this’. (Transl. Favi 2022).

Phot. « 2019 (= Phryn. PS fr. 199): dvénra, €l tobto mitdeis: ol pév dyopaiot xal oMol o¥twg, Attieds 3¢ xal

grympotiopnévwg Ebmolig: avénrd <y’ el 001> NABeg émitd&wy Euol.

avénta gl 1007 emitdéels: People who speak in an unsophisticated and common fashion say thus, while Eupolis
(fr. 371) said in an Attic and artful fashion dvéntd <y’ ei To0t'> NA0eg émitdwy éuol (It is foolish if you came to

order this to me’). (Transl. Favi 2022).

Here Photius preserves a different text, beginning with the lemma dvénra, €l to0to emitd&elg, and continuing with

the evaluative comment mentioning the dyopaiot and moMot (for the interpretation and relationship of these

entries from the PS and Photius, see the entry i with neuter adjective and futurer—'/).

The second set concerns the hapax verb avndopat:
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PS 44.7-10: dvhdopa, £’ olg Hobnv: dvtl tob 00xél’ Hdopat. "Eppinmog ‘@ <ydp> 168’ fobny, tadta viv dvidopal’. dvtl

To0 [xat] ™V em’ éxelvolg yeyewuévny amoppimtw xal dmotiBepat Ndovny.

‘1 do not rejoice in the things I once rejoiced in. Meaning ‘I no longer rejoice’. Hermippus (fr. 28): ‘those things
which I once enjoyed, I now find unpleasant. Meaning ‘I reject and put aside the past pleasure for those

things..

Phot. a 1913: dvidopat ¢’ olg obny moté: odxétt Hdopat, AN ExBaMw TV NSOVAY. X)) 1) GwVI] ol TOMTIKWTEPOV

T €yovaa. “Eppinmog Ocols.

‘I do not rejoice in the things I once rejoiced in’: I no longer rejoice, but rather refuse pleasure. The word is

innovative and has a certain refinement. Hermippus in Theoroi (fr. 28).

The entry in Photius begins with a slightly different lemma and continues with a different paraphrase; before
mentioning Hermippus (without a direct quotation, but including the play’s title), it also adds an evaluative
comment that is lost in PS 44.7-10: xouvy) v pwwy) xal moAlrtixwtepdv Tt €xovaa. (For the text of the fragment and a

discussion of the sources quoting it, see Comentale 2017, 122—4).

As already mentioned (see A. Generalities), Photius’ description of the PS identifies several literary registers
(prose, oratory, satirical speeches, perhaps romance) and also mentions ‘conversations’ (cuvovciat) as another
communicative situation. Photius also openly states that Phrynichus himself used these stylistic categories as a
way of further subdividing the expressions he collected in the lexicon (adtog 3¢ taxpiveadai ot Tag cuveteypévag
a0t pwvdg). All these categories find parallels in the evaluative terminology that has survived in the epitome,
which can be divided into three groups (although there is some overlap between them: see Tribulato forthcoming

for a complete study):

1. Typical Atticist terminology, using labels also found in the Eclogue, but with a more limited range than in the
Eclogue: for example, Attinds ‘Attic), doxipog ‘approved, and dpyaiog ‘ancient, which can be contrasted with
addéxipog ‘unapproved, vé0og ‘spurious’, auadng ‘unlearned;, ol woAroi ‘the many, the mass), ot viv ‘contemporary
speakers) and ol ididtat ‘unrefined speakers’ (the last three categories arguably identifying sociolects within
Post-classical Greek), and others. A comparison with parallel entries in the Synagoge and Photius shows that
the epitome retains this kind of terminology quite consistently, sometimes even when the Synagoge and
Photius dispose of it. Examples are PS 9.12—7 vs. £ o 828 (= ¥P 0 1824, Phot. o 2483, ex X'); PS 39.15 vs. »P o 790,
Phot. a 842 (ex £'""); and PS 50.12 vs. Phot. o 1407.

2. Terms related to literary styles and genres: oxwmtindg ‘scoptic’ and similar terms, xwuwddg ‘comic’ and
similar terms, éyxwpidlw ‘to praise, cuyypagxds ‘appropriate to prose’, mowTixds ‘poetic, and tpayds ‘tragic.
Some of these terms find parallels in the Synagoge and Photius (see e.g. Phot. o 1238 = PS fr. *15, with
auyypapxos). Labels identifying the idiolects of certain professional categories (e.g. ol iatpol ‘doctors) ol
pntopes ‘thetors/orators’) may also refer to the peculiar lexicon and style of technical literature. For example,
the adjective auenuepwids ‘quotidian’ (referring to fever), which in PS 43.3—4 Phrynichus labels with ol latpotl is

amply attested in the corpus Hippocraticum and other medical texts.

3. Terms that identify registers and communicative situations more generally: capxacuds ‘sarcasm, irony’, mailew
‘to jest, €ml xatappowoews ‘for contempt), avemaydng ‘without offence’, oepvos ‘solemn, dotelog ‘elegant, witty,,
ToATNOG “‘urbane’, omaviog ‘rare’, povokés ‘musical, év cuvovsia ‘(used) in conversation’ and similar terms,
movtoyod ‘(to be used) on every occasion’, xafwuiAntat ‘currently employed’ and similar terms, and cuvyfeta
‘current language’. Others are common labels of Greek stylistic discourse, and Phrynichus uses them to

describe the effect of certain expressions: xaAés ‘beautiful, @uAdétipog ‘notable’, WAUg ‘sweet, xawés ‘novel,
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yenopos ‘useful), yoplelg, ‘elegant, oxAnpds ‘austere, harsh), and gtvtopog ‘concise’. Many of these evaluative
labels are also preserved in parallel entries in the Synagoge/Photius (e.g. gepvés, aotelog, xabwpiintal, and

4

noltieég: on the last of these, see PS 43.5-8 = Phot. « 118 and cf. the entry aua&aia pyuata’™; see also

Tribulato forthcoming).

The testimony of the Synagoge/Photius confirms that the presence of evaluative and stylistic terminology was an
original feature of the PS. At the same time, there is a risk of circularity in the assumption that lemmas in Photius
which are marked by evaluative terminology, but where Photius does not mention Phrynichus and which have no
sure parallels in the epitome, should be uncritically ascribed to the PS (these make up the bulk of the fragments in
de Borries’ edition: see de Borries 1911, XLIII and the critical discussion in Tribulato 2022, 918—22). This, too, would
deserve a new appraisal, in conjunction with a new edition of the PS, which might allow one to identify the

distinctive terminology of this lexicon (see e.g. xawdtys discussed below).

On the whole, the evaluative terminology of the PS shows that Phrynichus chose his lexical items to aid prose
composition and oratory. Photius preserves some other instances of the lexical families of ouyypagués and
pntopixés that confirm this (see de Borries 1911, XXVIII). Expressions marked as poetic are few and usually not
recommended (see e.g. PS 43.5-8 and the entry duafiaia phuata?). Attic comedy is the main source (see Section E.
Canon) of jocular, derisive, or insulting expressions (on which see Pellettieri forthcoming), to which Phrynichus
pays great attention (perhaps because they are useful for rhetoric and oratory); unattributed expressions that can

be used for derisive purposes are also common.

Apart from these remarks on the way in which evaluative terminology is used to describe types of style, it is also
useful to note how certain labels interact with the general structure of the PS as it can be reconstructed from the
epitome. As we have seen in A. Generalities, in the Bibliotheca (cod. 158.101b), Photius dwells on the fact that many
of the items collected by Phrynichus were ‘short expressions’ (Adyot xwupatixot), some of them extending to the
length of phrases arranged in cola (éviwv 3¢ xai eig x®Aa mapatewopévwy). This finds independent confirmation in
the epitome, where most surviving entries are longer than a single word, a feature that marks a stark difference
with the Eclogue (see also de Borries 1911, IV-V). Since there is no commentary on the PS, it is not possible to get a
full picture of the types of longer expressions that Phrynichus chose. A bird’s eye view, however, shows that
Phrynichus marked many of these longer entries with some selected evaluative terms that tend to cluster around
the longer lemmas (although they can also be employed for single words). These evaluative terms are xovog

(‘innovative’), évapyys (‘vivid’), and aotelog (‘elegant, witty’), which occur in the following entries:

o xawéc: §3ew uotov, ‘to sing the same song’ (PS 20.1-2 ~ Phot. a 551: see the entry dSew Spotov®); dvandec xai
Bpaad BAémely, ‘to look in a shameless and bold way’ (PS 14.6 = Phot. a 1488); dvepog xat dAebpog dvBpwmog, ‘a
man who is wind and ruin’ (PS 2112 = =P o 1351, Phot. a 1801 ex X", see the entry dvepog xai SkeBpoc dvBpwmoc®
); dvndopan €¢’ ol Hobnv moté, ‘1 do not rejoice in the things I once rejoiced in’ (PS 44.7-10 ~ Phot. « 1913, see
above); auol T otpatedpata damavdy, ‘to spend money on troops’ (PS 49.1—2 ~ Phot. a 1377); dyavaxtéd gov, ‘1
am angry with you’ (PS fr. *5 = £° a 243, Phot. a 101, ex 2", see the entry dyovoxté cour—"); QypuxTo xal GAEXTA
némovda, ‘I suffered unspeakable and indescribable things’ (PS fr. *66 = £° a 304, Phot. a 273, ex X'"'); defvog
YA ooa xal defvag ww, ‘an ever-flowing tongue and voice’ (PS fr. *91 = XP & 404, Phot. & 404 ex ¥'""); dvBpwog

o0 geuvdg, ‘a non-noble man’ (PS fr. *193 = Phot. a 1980).

o evopys: alpeadat Tipals, ‘to be puffed up by honours’ (PS 12.9-10); dvtavyes xdhog, ‘sparkling beauty’ (PS fr. *23
= Phot. a 2058); dveyelpet xai pimilel v dyhov, 1) ™)v AW, ‘(he) foments and inflames the mob, or the city’ (PS

fr. *185 = P 0 1350, Phot. a 1784, ex .
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o datelog: dplatog w¥Aémtew, ‘the best at stealing’ (PS 16.3—5); 8Cew €t@v, ‘to smell like years’ (PS 92.3: see Pellettieri
forthcoming); mAéov ¥) éviaut® mpeafiTepog LTS THS andiag yivopat, 1 become a whole year older because of the

unpleasantness’ (PS 101.3); dypevtud) aToM, ‘hunting equipment’ (PS fr. 65 = £ a 303, Phot. a 256, ex X",

This overview shows how Phrynichus especially selected his lexical material in order to privilege innovative turns
of phrase and witty pairings of words that are not normally associated with each other, and that he may have
found only once in Attic authors. In this respect, the category of xawétng proves crucial. As Gerbi (forthcoming)
shows, xawétyg is a typically Phrynichean parameter, but much rarer in the rest of Atticist lexicography. The
frequency of xawdtyg in those entries of the Synagoge and Photius that can be attributed to the PS confirms that
this was an original feature of the lexicon. Phrynichus, however, also employs xawég to refer to outlandish
expressions that should be used with caution. Some parallels in the Synagoge and Photius, discussed in Gerbi
(forthcoming), suggest that Phrynichus may have further characterised xawvétyg with other evaluative terms that
were meant to clarify the positive or negative understanding of this category. The association of more evaluative
labels also characterises other categories (e.g. moAttixég and oepvég: see Tribulato forthcoming), showing how in the
PS Phrynichus’ attention was focused on unravelling the many nuances of appropriate elocution, going beyond the

mere issue of Attic correctness.
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